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ОСИП МАНДЕЛЩАМ
И ШУБЕРТ СРЕД ВЪЛНИ, И
МОЦАРТ В ПТИЧИ ТРЕЛИ…

Превод от руски: Светлозар Жеков, —
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И Шуберт сред вълни, и Моцарт в птичи трели,
и Гьоте свирка по пътеката надул,
и Хамлет, мислейки със стъпки неумели,
сверявали са все с тълпата своя пулс.
 
Преди дървото са листата закръжили
и преди устните разнесъл се е глас,
и тези, на които сме се посветили,
черти са придобили преди нас.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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